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jā-3 – J-3

3:4 A camel's girth, of plaited [goats'] hair;
(K,” TA;) as also ** 3: (K:) the girth of a
camel's saddle : (S:) a neide girth of a camel's
saddle; as also W

*:

[Book I.

5A-3

His error became error indeed; a phrase similar
2 3
* >
to ove- Jº-, q.v.: or his erring passed anay;
see 4, latter part]. (TA.) And 2.É. cº 34
He deviated from the right way or course. (TA.)
And the verb is trans. as well as intrans.: you
Say, &A) J4, and 4.4 Jº, aor. - and * ,
(Mgh, Msb,) inf ns, as above, meaning He erred,
strayed, or went astray, from the road, or nay;
-

1. *, aor.3, Sº, ($, Mºb) inf n.

4 (S,

.2

pl. [of mult.] (of the Mşb, K) and 3.3, (Mºb,) It (a thing, S, and a

garment, S, Msb) was, or became, complete, full,
ample, or without deficiency. (S, MŠb, K.”) —
(TA) and (of the second, TA) Žiž. (K, TA) And It was, or became, much in quantity; (S,
—See also 5.4.3, in three places.—Also t A K,” TA;) said of property, or property consisting

first, TA) is (K, TA) and [of pauc.) ºf:

-

great quantity of sand that has become collected in cattle, (S, TA,) and of hair, and of wool.
together: or a quantity of sand that has become (TA.) [Hence,) one says, ãº aº $43, i. q. (Msb;) he did not find the may to the road:

accumulated, part upon part; (K;) and (K) so sº [i. e. Wealth became abundantly bestoned (Mgh, Msb:) and of anything stationary, if you
** : ($, K:) pl. [of the formerly,”; (K;) and
•

9

*

*

>

… no,”

W

e.

…no

upon him]. (M in art. -5.) And Jººl (a4,
[coll, gen, n.] of the latter WJA 3: ($:) or a long, meaning

8–5.

miss the place thereof, you say alº 3 and alº 3:
[i. e. The means of subsistence be (Az, Mºb :) or you say, 3,10] <13, (K,) or

broad, Cääe [generally expl. as meaning a mind

ing tract] of sand; by some pronounced "J.3: came ample]. (Msb.)— And Jé- tº 3, (TA,)

3-3, 43, and jº, (ISk, S, Oj [I missed,

43 o .

or lost, the right nay to the road, or the mosque,
(Lth, TA:) [or] a Cââa of sand is termed inf n. 94-3, (K, TA,) The matering-trough over and the house,] when you know not the place
jlowed (K,” TA) by reason of its fulness. (TA.)
* 3.43. (S.)
(* He (a man) became poor : mentioned thereof: (ISk, S, O :) and in like manner, any
thing stationary, to which one does not find the
by Az in art. Jº-º. (TA.)
** : see the last preceding sentence.
way: (ISk, S, O, K:) and AA says the like:
but
that one says of a thing that falls from
his
Uš. 6 A
side
:
and
olº
his,
or
its,
two
sides.
* >
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** and [its n, un.] 5,5-3: see Jā-3. =ásue (K.) [ää-3 and āā-3, also, have a similar meaning.] hand, and a thing that quits its place, Wań.31,

$1.3 [in the TA 592.É.3, evidently a mistranscrip
tion,] i. q. aſſºo [i. e. A full quiver]. ($, O.
6,”

-

... O in

(IB, TA,) which means I lost it, and knen, not

5 6 -

34-3 [an inf. n. of 1, q.v. : and as a simple its place; meaning, for instance, a horse, or she
subst.,]
Wealth, or prosperity, and ampleness [of camel, or the like: (Az, M.sb :) [thus] one says,
[Freytag writes $1.3 ăue, and explains it as

circumstances]. (TA.) [See also what next fol
meaning “Gens Cinanah impleta est:” but in
lows.]
my copies of the S and in the O, it is aſſue.])

sº &lt; [I lost my camel, and knen, not

6 * >

his place,) (AA, Isk, S, IB, 0) when his shank

tºl #4 An easy and a plentiful state, or has been tied up to his arm and one does not find
condition, of life. (K, TA.) One says, Jº JX* the way to him, and when he has been left loose

* 3: seejis, first sentence.

6

-

©,”

3.43. A rope of [goats'] hair, (Mgh, Mºb, TA)

o

• O ~

- 2

-

a tº Jºe 33A… [Such a one is in an easy and a

twisted; of the measure Jºsé in the sense of the plentiful state, or condition, in respect of his means

and has gone away whither one knows not: (AA,

IB, TA:) but Yoo differs from others respecting

accord. to him, one says, Jºel
(TA.)- And + The shore, or of subsistence]. (S.)
º & and also 43, in the same sense; (O,
—suº & A garment that is complete, full, TA;) and the like is said in the K: (TA:) and
side, of the sea or of a great river; (O, K,” TA;)
as also W *. (TA.)
ample, or nithout deficiency. (S, Msb, K.") And it is also said in the Bári’ that when you seek an
measure

this case; for,

Jºº.

animal and miss its place and find not the way to
3.2 (A3,5, M, A, Mgh, Mºh, K) and ºn 3, ---, Jº Jº A horse full, or ample, in the it, it is regarded as in the category of stationary
(S, M.A., Mgh, K) the latter an inf n, used as -º-, [or hair of the forelock or of the mane or of things, and therefore you say *3. (Mgb.) –
a subst. [properly so termed], (Mgh,) A single the tail]. (TA.) And wº Jº Jé A. man
9&

.

Jºë signifies also He was, or became, confounded,
lock of hair : (M, Mºb, K:) and (Mºb) a [lock having much hair of the head. (S.) And i.e., or perple-ced, and unable to see his right course.
of hair such as is termed] aft, (Mgh, Msb,) or iglº A lasting, or continuous, or continuous and

(Ibn-Es-Seed, TA.)—Also, aor. 2 (§, O, K) and
à-- and **, of a woman: (A5, TA:) or a still, rain, in consequence of n!hich the land becomes <, (K,) the pret. being like J; and Jº, (TA,)

plaited, braided, or internoven, äºl;5: (A, TA:) or abundant mith herbage. (TA.) And Jºué sº
[a plait of hair] consisting of three, or more, dis Jºãº) f [He is abundant in excellence]. (TA.)

iaie [q. v.]:
* 991-3, meaning

. 1 & 3, (§, Mgh, o, Mºb, K.) third pers.

nought, or passed anay. (S, O, K, TA.) Thus in
the phrase 134- Jº Jé Such a thing became
lost from me. (Mgh.) One says to him from whom
pieces of money have dropped, & 3 tº 33

Jº, (Mgh, Mºb) ºr -, ($, Mgh, o, Mºb, K.)

[They have become lost from thee]. (TA.) And to

tinct portions : (Mºb :) or i, q.

º

ū, and
cºalie : (Yaakoob, $3) or the Júsà.3 pertain
to a man, not to a woman; [though such is not
one says

J%-3, It (a thing, S, O, TA) became lost;
[as though it went astray;] it perished, came to

inf. n.

Jºë

the case accord. to modern usage;] and 3:44, inf n. JX-3 and āj)-3; ($,” O,” Msb;) and him who has done a deed from which no profit
<13, ($, Mgh, O, Mºb, K.) third pers, as has resulted, you say, 44. J3 25 ſ [Thy labour
[pl. of $2.É.] to women; and these are àsia.
above;
(Mgh;) the former of the dial. of Nejd, has been lost]: the like occurs in the Kurzviii. 104,
[i. e. plaited]: (AZ, TA:) the pl. of ** is
and the more chaste; the latter of the dial. of the
jº (A, Msb) and Já.3; (Mºb;) and the pl. of people of El-'Aliyeh, (S, Msb, TA,) and of El meaning £3. (TA, in two places.) – And I He
** *
*** is sº. (A)—See also **, in two Hijāz, and Kr has mentioned tº for £1.3 as (a man, TA) died, and became dust and bones.
*- e

>

9.2

p.

-

places—iº also

signifies t A dam, (IAar, heard from the tribe of Temeem ; (TA ;) I erred,
$, A, Mgh, Mºb,) extending in an oblong form strayed, or ment astray; (Mgh, Msb;) deviated
upon the ground, having in it nood and stones. from the right may or course, or from that which
(IAqr, T.A.)- And t A plain, or soft, tract of nas right; Anised, Or lºt, the right nay; or lost
land, oblong, producing herbage or the like, ertend my, way; JX-3 and āj)-3 signifying the contr.
ing [to the distance of the journey of] a day, or of >\ºj, ($, O, TA,) and Lºe. (K, TA.) [See
tno days. (TA.)- See also **.
JS-3 below.) Hence, in the Kur [xxxiv. 49],

(K, T.A.) In this sense the verb is used in the
Kur xxxii. 9; but some there read, in the place

of tºº, tº 2 ſq. v.], with Je: (TA) or the
verb in that instance has the meaning here next
following. (S.) – And t He, or it, (a man, S,
TA, or a camel, Msb, and a thing, TA,) nas, or
became, unperceived or imperceptible, unapparent,

latent, hidden or concealed, or absent. (S, Msb,

à-

es:

23,

Jº Jº 3- tº; <-113 & J; [Say thou,

If K, T.A.) Hence the phrase, cº Gº it.) J3
IIe who trvists, or plaits,
I err, I shall err only against myself, i.e., to my t[The mater became unperceived, or concealed, in

(Ja: ) his hair during the performance of the own hurt]. (O, Msb. [See also x. 108 and xvii. the milk]. (TA.) One says of a road to which
* *
pilgrimage. (TA.)
16 of the Kur.]) One says also, 35.3 34 [app. he has not been able to find the way, Jº Jºë

